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Acum doi sau trei ani. Comedia Franceză 
a reluat cu o deosebită strălucire, piesa Don 
Juan a lui Molière. Caracterul — unanim 
recunoscut — de adevăra t eveniment al 
acestei re luări nu s-a datorat insă fastului 
montării şi nici măcar intenţiei omagial co
memorative (e drept, un pic tardive) *) ci 
punerii in scenă a lui Antoine Bourseiller. 
După studii şi cercetări îndelungate, înarmat 
cu cea mai scrupuloasă circumspecţie şi cu 
cea mai severă fereală de orice ispită de 
gratuitate şi improvizare, Bourseiller a rupt 
curajos cu o întreagă serie de false tradiţi i 
şi a procedat la o adevărată restituire morală 
faţă de autor. îndreptăţind pe temeinicii cu
noscători ai acestuia să exclame : ..tel qu'en 
lui-même enfin !"' 

Simplă întimplare ? Sau imperativ firesc 
al unei vremi ce pare a fi. prin excelenţă, 
aceea a căutării febrile a adevăru lu i în toate 
domeniile ? 

Cam în acelaşi timp, s-au manifestat şi la 
noi — in legătură cu Caragiale — intenţii 
regizorale echivalente, interesante- şi meritorii 
in sine chiar dacă rezultatele au fost, in 
parte, discutabile. Aceste intenţii au izvorî* 
din aceeaşi lăudabilă năzuinţă de restituire 
estetică şi etică, de curajoasă şi lucidă con
fruntare a unei imagini, consfinţită de tra
diţie, cu o alia, propusă de textele cercetate 
intr-o lumină nouă şi. niai ales. de contextele 
originare, privite în lumina lor iniţială. 

*) în 19G5 s-au împlinit trei veacuri de la 
revanşa obţinută de Molière, cu această pie.să, 
în lupta acerbă dusă eu asociaţia jezuită 
Compagnie du Saint Sacrement şi cu preşe
dintele Lamoignon, după interzicerea primei 
versiuni a piesei Tartuffe. 

Molière interpretind pe Sganarelle 

Pentru înlăturarea, din capul locului, a ori
cărei suspiciuni de iconoclaslie deliberată, ţin 
a preciza că socotesc orice tradiţie, prin defi
niţie, demnă mai mult decît de respect : de 
nesfirşită grijă. Dar sînt şi tradiţii înşelătoare 
prin procesul lor de formare. Şi acest lucru 
se observă cu deosebire în domeniul artei 
interpretative, in teatru şi în muzică, prin 
implicarea unei continue re-oreări cu prilejul 
frecventelor reluări . Procesul este asemănător 
cristalizării stalactitelor : ele cresc prin adău
giri, aproape invizibile, de picături repede 
pietrificate care urmează, desigur, sensul adi
că direcţia impusă de însăşi legea gravitaţiei. 
Dar dacă le cercetezi atent, observi o seric 
de excrescenţe şi diformităţi care fac iluzorie 
continuitatea purităţii iniţiale a liniei. L a fel, 
in unele stinci se pot produce eroziuni, tot 
nlit de neobservate pe parcurs. După trecere 
de timp, aceste degradări nu mai sînt pri
vite ca atare. 
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Un proces asemănător s-a petrecut cu Mo
lière şi — într-o oarecare măsură — şi cu 
Caragiale. 

Coincidenţa de dale şi intenţii alăturin-
du-mi in minte, în chip firesc, aceste mari 
figuri ale teatrului mondial, m-a îndemnat, 
la fel de firesc, să mă întreb dacă, dincolo 
de tangenţe, nu există şi incidenţe şi dacă 
în unghiul acestora nu am putea afla semni
ficaţii mai adinei. 

Asemănări directe şi substanţiale între cele 
două opere nu mi se par susceptibile de a fi 
luate temeinic în considerare, afară doar de 
cele de meşteşug, inerente genului şi expli
cabil să fie cît de cit comune unor oameni 
de teatru de taba amîndurora. Nici nu putea 
fi altfel, chiar dacă ar fi fost să recunoaştem 
apropieri mai accentuate şi de temperament 
şi de concepţie de viaţă. Aceeaşi viţă de vie 
nu dă acelaşi vin sub orice cer şi sorbindu-şi 
hrana din orice pămint. 0 operă, cu cît evte 
mai vie, mai mustitoare de sevă autentică, 
este în primul rind rodul ambianţei şi numai 
în al doilea rind al darului de observaţie şi 
talentului care fac doar oficiu de captare şi 
de filtrare. De altfel, dacă concepţia lor des
pre teatru şi despre menirea lui a fost, în 
linii mari, identică (ceea ce este, iarăşi, expli-
cabU la două personalităţi atît de puternice 
care, înainte de a fi oameni de teatru, au 
fost oameni de idei şi de atitudini, cumul 
rar pe vremea fiecăruia din ei) Molière şi 
Caragiale au urmat căi deosebite de mani
festare, dovedindu-sc şi firi diferite. 

Fără a neglija caracterele, infăţişindu-Ie cu 
o constantă şi vădită grijă de adevăr şi chiar 
de oarecare complexitate clar nu cu intenţie 
de studiu (cu excepţia, poate, a Năpastei). 
Caragiale pune un preţ preponderent pe si
tuaţie. Acrit de farsele italieneşti şi spaniole 
(acestea măcar cu o uşoară veleitate de poe
zie) cu care îşi pierduse tinereţea. Molière 
ambiţiona să eîimme elementul situaţie din 
teatrul său şi suferea cumpbt că se vede:i 
mereu silit să facă concesii publicului şi să 
menţină cît de cit acest element. 

Din punct de vedere al structurii sufleteşti, 
deosebirea este şi mai adîncă. într-adevăr. 
Caragiale a fost un caracter ferm. dirz, care 
nu a acceptat niciodată o încovoiere a spi
nării, nici o jumătate de măsură, nici un 
compromis. Molière a fost — trebuie să avem 
curajul s-o recunoaştem — un om mai curind 
slab, in viaţa intimă ca şi în cea publică. 
E drept că, să înduri ceea ce a indurat e! 
de la Armanele Béjart. poate fi, uneori şi 
într-un fel, şi o tărie. Dar faţă de puternicii 
zilei, chiar dacă a dus lupte (mai mult te
nace decît dirze) şi a îndrăznit să-i înfăţi
şeze, pe scenă, în ipostaze şi intr-o lumină 
din cele mai puţin măgulitoare, el s-a arătat 
cît se poate de acomodant. ascunzindu-şi ac
ceptarea sub o elegantă şi rară îademînare 
care ar fi făcut clin el un desăvirşil diplomat. 
Nu trebuie să uităm insă că pe vremea lui 
mai exista încă liastdia şi că Molière nu s-a 
gîndit în nici o împrejurare numai la pîine.i 

Caragiale şi lancn Brczcanii 
(Desen de Petrescu-Găină) 

lui ci şi la aceea a actorilor din trupa sa 
care ar fi rămas pe drumuri dacă el ar fi 
căzut in dizgraţie. Şi apoi, dacă îndrăzneala 
agresivă din Don Juan s-a datorat unei ne-
stăpiniie explozii de minie exasperată împo
triva Cabalei care izbutise să obţină inter
zicerea primei versiuni a lui Tartuffe, acesi 
Tartuffe fusese scris „la rece'", in chip — în
tr-un anumit sens — gratuit. In plină ascen
siune, bucurîndu-se de cea mai mare favoare 
la curte şi de un tot mai mare succes de 
public, trăind şi el şi trupa lui clin larg. 
Molière şi-a virit mina piuă peste cot între 
ciocan şi nicovală, numai de dragul ideilor 
sale. Fără ca nimic şi nimeni să-l silească, 
dimpotrivă, nesocotind sfaturile de moderaţie 
ale prietenilor care-i spuneau că i s-a urit 
cu binele, s-a amestecat in gravul conflict 
izbucnit intre Vatican, Sorhonă şi Ludovic 
al XIV-lea pentru dreptul de cenzură teolo
gală, care despărţea, în acel moment, Franţa 
io trei tabere. Pe de altă parte, la fel de 
drept este să mai reamintim că retragerea 
lui Caragiale la Berlin nu a fost o capitulare 
ci a avut un sens protestatar şi că însemna 
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De la dreapta : Molière (Orgon). 
Armande Béjart (Elmire), Du Croistj 
(Tartuffe) la premiera piesei „Tar tuf fe" 

în 10G7 

o aruncare în aventură şi precaritate. Jumă
tatea de retragere a lui Molière într-un fel 
de asceză silită, a avut un sens de resemnată 
renunţare. 

Caragiale iubea viaţa şi oamenii şi credea 
în posibibtăţile lor virtuale. De aceea îşi şi 
dădea osteneala să-i certe, să-i scuture, să-i 
trezească. Iniţial, şi Molière a iubit viaţa şi 
poate şi pe oameni. Dar, cotropit de amără
ciuni, a devenit repede un sceptic. Din aceas
tă deosebire de atitudmi decurge şi diferenţa 
de caracter a manifestărilor lor de scriitori, 
îu ciuda aparenţelor, Molière a fost un mora
list mai curind decît un moralizator deci un 
satiric propriu zis. Satira lui a izvorît mai 
mult din pricina exterioară a împrejurărilor 
exacerbante decît din înclinare teinperaanen-
tală. Si atitudinea de moralist s-a datorat 
poate tocmai faptului că poseda un deosebit 
de ascuţit simţ al umorului. Fiindcă adevă
ratul simţ al umorului te face să ridici filo
zofic din umeri. Interesul pentru oameni dar 

şi exigenţa faţă de ei precum şi pasiunea 
de a le studia manifestările, l-au apropiat, 
astfel, mai mult de La Bruyère iar amără
ciunea scepticizaiilă, de La Bochefoucaxdd. 
Infăţişind caracterele cu o certitudine deve
nită amară, el nu mai rîde in piesele sale 
majore decît in măsura necesităţii tot mai 
descurajante de a trebui .camuflate sub apa
renţa unor glume fără consecinţă, rechizito
riile lui care, altfel nu ar fi fost acceptate 
de nimeni. Dimpotrivă, in bună măsură şi el 
moralist dar apropiindu-se mai curind de un 
Chainfort şi, cu deosebire, de causticitatea 
unui Bivarol, Caragiale este un vehement sa
tiric fiindcă, îielăsîndu-se dezarmat de deza
măgiri, el are nu simţul filozofic al umoru
lui, ci, extrem de viu, simţul caricatural al 
anumitor realităţi şi permanentul imbold 
polemic. 

Dar dincolo de toate aceste deosebiri, cîte 
izbitoare similitudini de destin, de moment 
al apariţiei, de clar-viziune, de menire crea
toare şi de fluctuare postumă in considerarea 
şi interpretarea operei ! 

La reîntoarcerea lui Molière la Paris în 
anul 1658. reîntoarcere care a reprezentat 
pentru teatrul francez un adevărat „descă-
licat", despre acest teatru se putea spune, 
parafrazindu-se cu anticipaţie ilustrul erou al 
lui Caragiale, că „era subhm dar nu exista". 
Xu este o glumă ci o incredibilă realitate. 
Provenind dintr-o pricină care şi ea poate 
părea astăzi o glumă, la fel de incredibilă. 
Din cauza unui privilegiu regal dat cu trei 
veacuri înainte, numai o singură breaslă de 
amatori, înfeudată bisericii, avea autorizarea 
exclusivă de a apărea pe scenă, la Paris şi 
într-o hună parte din teritoriul Franţei. 
Această situaţie a dăinuit pină la începutul 
secolului al XVII-lea cînd, depăşiţi de cerin
ţele urnii spectacol „modem", înşişi benefi
ciarii privilegiului au renunţat indirect Ia el, 
socotind că pot ciştiga mai mulţi bani ne-
gociindu-1 şi inchiriind sala lor de spectacol 
decît jucînd nişte „mistere" care, chiar com
plet laicizate, JIU mai interesau pe nimeni. 
Şi atunci s-a produs, pe cale de consecinţă 
logică o situaţie explicabilă dar jalnică. Ac
tori s-au găsit relativ \işor. Dar nu aveau 
ce să joace. Încă din veacid precedent şi cu 
deosebire începind de la Pleiadă, cu Jodelle. 
Franţa avea autori dramatici, tragedieni mai 
ales, cu incontestabile calităţi pentru vremea 
aceea. Dar neputînd fi jucate deoarece nu 
existau teatre, piesele erau tipărite sau, rar, 
interpretate de amatori în cerc închis. Din 
lipsă de posibilitate de a se manifesta mai 
departe in acest domeniu şi mai ales de a 
dobîndi experienţă, prin confruntare directă 
cu publicul, scriitorii au renunţat la acest 
gen de creaţie. De aceea, cînd prima trupă 
se instalează la Paris, începe o adevărată 
goană după piese. Franţa a fost astfel inun
dată de imitaţii şi adaptări după italieni şi 
spanioli. (Un alt lucru ce pare astăzi dc ne
crezut, este faptul că în acea vreme Franţa 
nu cunoştea încă existenţa lui Shakespeare. 

1 ! 



cunoscut şi chiar oarecum r ă s p î n d i t in Ger
mania, E l v e ţ i a şi nordul Italiei). In fLr i rea 
tragediei, în forma d e v e n i t ă curind clasică, în 
F r a n ţ a a fost — în prima ei fază — o scurtă 
v ă p a i e care, d u p ă vreo cincisprezece ani, a 
început să fie în tuneca tă apoi înăbuşi tă de 
propria ei zgură : Pierre Corneille pă rea sleit, 
Thomas Corneille optase pentru comedii pas-
tişatc sau pentru „dramat izăr i" , Rotrou îşi 
pierduse suflul, Tristan L'Hermite murise, 
Quinault se î n d r e p t a spre începutur i l e ..tea
trului muzical" şi Mairet spre pastorale. Abia 
d u p ă trecere de mai m u l ţ i ani, tragedia cu
noaşte o n o u ă şi scurtă pe r ioadă de st ră lu
cire cu apar i ţ i a lui Racine şi cu re în toarcerea 
la teatru a lui Pierre Corneille î m b o l d i t mai 
puţ in de Fouquet (cum s-a susţinut) cit de 
dragostea t o m n a t i c ă inspi ra tă de actr i ţa tru
pei lui Mol iè re , Thérèse de Gorla (aceeaşi 
care avea să m o a r ă o t r ă v i t ă în condi ţ i i miste
rioase făc ind să planeze t u l b u r ă t o a r e bănuie l i 
asupra lui Racine cu care avea o fur tunoasă 
legătură.) 

A d e v ă r u l , astăzi statistic stabilit pe bază 
de documente autentice, este că tragedia nu 
a avut succes în F r a n ţ a , în veacul al X V I I - l e a 
decît î n t r - u n cerc destul de res t r îns , dacă 
r a p o r t ă m n u m ă r u l de reprezenta ţ i i , chiar şi 
ale tragediilor de mare succes, la popula ţ ia 
Parisului şi la n u m ă r u l de locuri al celor 
două săli de teatru existente — la care, la 
un moment dat, s*a mai a d ă u g a t o a treia. 
(Londra poseda î n aceeaşi vreme opt teatre). 
Mai ales la n u m ă r u l de reprezenta ţ i i ale co
mediilor, farselor şi feeriilor de cea mai 
proastă calitate. 

L ipsa de entuziasm a marelui public pen
tru tragedie fusese intu i tă prin proprie şi 
uneori dur e r oasă exper ien ţă , încă de la înce
putul veacului, de Alexandre Hardy care 
presimţise nevoia unei formule mai complexe 
şi crease tiragi-oomedia înecindu-se însă în-
tr*un noian de imi ta ţ i i şi î n t r - u n haos de 
neverosimil şi platitudine. 

Starea de înapo ie re şi de precaritate a tea
trului francez, Mol iè re o cunoştea încă dina
intea în toarcer i i sale in Paris unde nu se 
hotărăşte să se reinstaleze decît in clipa în 
care este înc red in ţa t că este în stare, după 
o vas tă exper i en ţă de scenă şi public şi după 
studii şi medi ta ţ i i de ani şi ani, să deschidă 
şi să i m p u n ă un drum nou. Dar odată ajuns 
la Paris, lucrurile i se înfăţ işează mai puţ in 
simple decî t i i p ă r u s e r ă de departe. Astfel 
se expl ică dibuirile de la începutul t î rziei sale 
act iv i tă ţ i de autor inovator, care — consi
derate adesea drept căutăr i ale propriului său 
drum — erau, în realitate, căutăr i ale însuşi 
drumului teatrului vremilor noi. 

Momentul în care se iveş te Caragiale este, 
dur punct de vedere a l nivelului teatrului 
românesc , o ogUndă aproape f idelă a situa
ţiei din teatrul francez la ivirea lui Mobère . 
Acelaşi noian de a d a p t ă r i şi de imitaţ i i , pre
sărat cu rare insul i ţe ce puteau îngădui unele 
speranţe , aşa cum rezu l tă nu numai din fai
mosul raport al lui Ion Ghika din 1879. 

asupra s i tuaţ iei teatrului românesc ci şi din 
studiul lui Caragiale „Cercetare crit ică asupra 
teatrului românesc" , a p ă r u t cu un an îna inte 
în R o m â n i a L iberă . Desigur, au fost foarte 
meritorii şi, din punct de vedere a l intenţiei 
culturale, r ă m î n demne de tot respectul, s t ră
dania şi prodigioasa activitate tea t ra lă desfă
şurată de Vasile Alecsandri. Dar, cu p u ţ i n e 
excepţi i , autenticul poet şi om de cu l tură nu 
a depăşi t prea mult, in teatru, r î v n a şi rezul
tatele obţ inute de un Alexandre Hardy deşi 
beneficia de e x p e r i e n ţ a a c u m u l a t ă , intre timp, 
de aproape trei veacuri, in F r a n ţ a , Anglia, 
Germania şi chiar Italia. î m p r e j u r ă r i l e erau 
altele ? Mai mult aparent altele. D o v a d ă tot 
ce a î n s e m n a t Caragiale şi ce a adus el î n 
teatru. Şi acest lucru ne dă prilejul să sem
n a l ă m o al tă similitudine, p l ină de semnifi
caţii, intre M o l i è r e şi Caragiale. Intre amin-
doi şi contemporanii lor respectivi este o 
dis tanţă ca de la cer la p ă m î n t . N u numai 
prin gindirea, prin concepţ ia despre teatru şi 
menirea lui, prin const rucţ ia pieselor şi con
turarea personajelor ci şi prin l imbajul folo
sit. Dacă încerci să citeşti un text în p r o z ă 
al unui autor dramatic contemporan cu Mo
l ière (chiar şi în versuri, cu excepţ ia lui 
Racine şi a citorva din piesele f ra ţ i lo r Cor
neille), incepind cu Pedantul păcă l i t al s t ră 
lucitorului de v e r v ă Cyrano de Bergerac, îţ i 
trebuie o mare doză de r ă b d a r e ca să poţi 
u r m ă r i firul, intr-atit totul este încîlcit , stufos 
şi greoi, adesea impropriu exprimat. L a fel 
de deosebit este şi textul lui Caragiale de 
acela al contemporanilor săi. Cu excepţ ia 
unor vocabule eliminate din l imbajul curent 
de trecerea timpului, textul lui Caragiale nu 
prez in tă nici azi o u m b r ă de i m b ă t r i n i r e . 
fiind mai actual decît acela al multor din 
u r m a ş i i lui. 

A m pomenit, mai sus, de camuflarea folo
sită, adesea de M o b è r e pentru a-şi putea 
exprima nes t în jen i t tot gindul, camuflare de 
cele mai multe ori chiar impusă pentru a se 
neutraliza v i r u l e n ţ a acestui g înd. Ş i d in acest 
punct de vedere, ex is tă o t u l b u r ă t o a r e simi
litudine de destin, intre cei doi mari oameni 
de teatru. 

A ş a cum unul din personajele sale, sub 
a m e n i n ţ a r e a bă ţu lu i , devine doctor fă ră voie, 
Mol iè re , sub alte a m e n i n ţ ă r i , mult mai grave, 
a fost aproape toată v i a ţ a (ba chiar şi d u p ă 
moarte) un comic cu de-a sila. Visul şi am
biţia lui dintotdeauna fuseseră să fie un 
mare tragedian, actor şi autor. In lungile 
sale pe regr ină r i prin înt reaga F r a n ţ ă , el a l 
ternase mereu. în spectacolele sale, tragedia 
eu comedia. Scirbit de nivelul tot mai scăzut 
al comediei, a început să refacă textele apoi 
să scrie el însuşi comedii. P ă s t r i n d a p a r e n ţ a 
de farsă (pentru a nu n e m u l ţ u m i publicul) 
pregătea trecerea de la comedia de s i tuaţ i i 
(şi ce s i tuaţ i i !) la ceea ce avea să constituie 
marele lui aport : comedia de caractere şi de 
idei. Cînd se în toarce la Paris, debutul (ade
v ă r a t u l său debut) il face intr-o tragedie de 
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Al. Giugaru, Grîgore Vasiliu Birlic şi Marcel Anghelescu în „D-ale carna
valului" la Teatrul ..I. L. Caragiale". regia Sică Alex an dresau 

Corneille. Ş i suferă o inf r îngere . Adversarii 
au pretins eă fizicul si d ic ţ iunea lui erau 
făcute pentru comedie nu pentru tragedie. 
E r a un dram de temei în această a f i rmaţ ie . 
Realitatea era însă alta : chiar publicul cub 
începuse să fie sătul de rigiditatea şi arti
ficialul tragediei. Conştient de acest lucru şi 
încura ja t astfel. în năzu in ţa lui de a des
chide un drum nou, M o b è r e a scris o prefi
gurare a ceea ce astăzi francezii numesc 
comédie : nu o piesă n e a p ă r a t comică ci una 
în care, ca şi î n v ia ţă , găseşti de toate, şi 
aspecte comice şi aspecte dramatice. Dar 
publicul pe care, în to tdeauna , noutatea mai 
mult îl sperie şi îl deconcer tează decît î l in
cintă, nu era pregăt i t pentru asemenea oglin
dire, prea d i rec tă , a v ie ţ i i . Ş i Don Garcie 
de Navare a căzut. D u p ă cile va comedii-
farse la care a fost silit să se re în toarcă şi 
în care satira era un fel al lui de a-şi de«-
rărea sufletul, Mol iè re a încercat să reia 
noua sa fo rmulă . Dar cu mai multe pre-
cauţ iuni . I n b u n ă parte de prisos. F i indcă , 
schiţat numai pe j u m ă t a t e conşt ient in timpul 
repet i ţ i i lor şi accentuat d u p ă prima repre
zentaţ ie şi chiar în cursul ei. un proces de 
schimbare la faţă a pieselor se petrecea 
aproape de fiecare da lă . Cu toată autoritatea 
sa necontestată şi cu toată stricta discipl ină 
artistică impusă trupei. Mol iè re n u putea 
lupta în to tdeauna , cu deplin succes, cu cabo
tinismul actorilor săi. D u p ă uncie m ă r t u r i i 
contemporane, nici m ă c a r cu al său propriu. 
Sentimentul adeziunii constante a publicului, 
aplauzele la scenă deschisă, r î se le le — care 

şi ele sînt un soi de aplauze — constituie 
o ispită greu de infrinl. De aceea, se pare 
ră Mol iè re -autoru l nu se înţe legea prea bine 
cu Mol iè re-actoru l . Mai era însă şi Mol iè re -
curteanul, diplomatul şi directorul de t rupă . 
Dacă s imţea, cu flerul şi exper i en ţa dobin-
tlile. că dinspre sală venea o adiere de fu r tună 
sau chiar de s implă dezaprobare, piesa era 
trasă din toate puterile s]>re comedie. Lucru l 
se intimpla tot mai des. F i indcă , tot mai 
accentuat piese de idei, cu ascuţi t caracter 
social şi n ă z u m ţ e de realism, operele lui 
Molière nu puteau fi tolerate dacă nu l i se 
atenua sau anihila v i r u l e n ţ a . Ş i această de
zarmare se efectua prin alunecarea spre bur
lesc şi car ica tură a jocului actorilor. întoc
mai ca in piesele lui Caragiale, înfăţ işate de 
unii contemporani şi unii u rmaş i , ca nişte 
simple născocir i hazlii , personajele deveneau 
rupte de realitate, deci inofensive. Pr in in
tenţie ca şi prin substanţă , Tartuffe, D o i 
Juan, Mizantropul, chiar şi Avarul sînt ade
vă ra te drame. D u p ă ce au aşteptat înde lung 
autor izaţ ia să fie jucate sau reluate în pu
blic, nu vedeau sau revedeau lumina rampei 
decît reprezentate şi interpretate î n stil comic, 
aproape burlesc. 

Pr imul pas în încercarea de a restitui 
pieselor esenţiale ale lui Mol iè re , a d e v ă r a t u l 
lor caracter, a fost făcut cu m u l ţ i ani în 
urmă, la Comedia Franceză de Yonnel . 

In foiletonul nostru din n u m ă r u l viitor nl 
revistei ..Teatrul" ne vom ocupa de aceste 
aspecte ale dramaturgiei lui Mo l i è re şi Cara
giale. 
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